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Jim McNeely

Jim McNeely est né à Chicago et s’est installé à New York en 1975. Pianiste, il a longtemps 
été associé au Thad-Jones/Mel Lewis Jazz Orchestra, (connu plus tard sous le nom Mel 
Lewis Jazz Orchestra), le Stan Getz Quartet et le Phil Woods Quintet. Présentement 
directeur de son propre ensemble de 10 musiciens ainsi que d’un trio, il est également 
invité comme soliste pour des concerts et des festivals internationaux. Sa réputation de 
compositeur, arrangeur et chef n’est plus à faire. En janvier 1996, il a joint de nouveau les 
rangs du Vanguard Jazz Orchestra comme pianiste et compositeur en résidence. De 1998 
à 2003, Jim McNeely a été chef principal de l’orchestre de jazz de la radio danoise; il est 
présentement artiste en résidence du Big Band de la radio de Francfort. Il poursuit son 
travail de chef invité auprès du Metropole Orchestra et de la plupart des plus importants 
orchestres de jazz aux États-Unis et en Europe.

Jim McNeely a enregistré plusieurs disques. Le plus récent, Up from the Skies avec le 
VJO sous étiquette Planet Arts lui a mérité sa 9e nomination aux Grammys 2008 dans la 
catégorie « Meilleur disque par un grand ensemble de jazz ». Professeur à la Manhattan 
School of Music et à l’université William Paterson, il est également directeur musical du 
BMI Jazz Composers’ Workshop.



Jim McNeely was born in Chicago, and moved to New York City in 1975. As a pianist he has 
enjoyed long-term affiliations with the Thad Jones/Mel Lewis Jazz Orchestra (later Mel 
Lewis Jazz Orchestra), the Stan Getz Quartet, and the Phil Woods Quintet. Currently he 
leads his own tentet and trio, and he appears as soloist at concerts and festivals worldwide. 
Jim’s reputation as composer, arranger and conductor continues to grow. In January of 
1996 he re-joined The Vanguard Jazz Orchestra as pianist and Composer-in Residence. 
From 1998-2003 Jim was Chief Conductor of the Danish Radio Jazz Orchestra, and is 
currently Artist-in-Residence with the Frankfurt Radio Big Band. He continues to work as 
guest conductor with the Metropole Orchestra and most of the other major jazz orchestras 
in the U.S. and Europe. 

Jim McNeely has recorded numerous albums as leader. The latest is “Up from the Skies 
(with the VJO)” (Planet Arts), which received a 2008 Grammy nomination (his ninth) for 
“Best Album by a Large Jazz Ensemble”. A member of the faculties of both Manhattan 
School of Music and William Paterson University, he is also musical director of the BMI 
Jazz Composers’ Workshop.



Nous espérons que vous avez apprécié le concert de ce soir. Le talent, la passion et la conscience Nous espérons que vous avez apprécié le concert de ce soir. Le talent, la passion et la conscience 
professionnelle de nos musicien(ne)s sont une source d’inspiration pour nous. Des événements comme professionnelle de nos musicien(ne)s sont une source d’inspiration pour nous. Des événements comme 
celui-ci représentent un investissement fi nancier important pour l’École de musique Schulich. celui-ci représentent un investissement fi nancier important pour l’École de musique Schulich. 
 
Nous vous invitons à contribuer, par un don en argent, à la création de nouvelles possibilités pour nos Nous vous invitons à contribuer, par un don en argent, à la création de nouvelles possibilités pour nos 
étudiants et au développement du rôle de McGill dans la communauté culturelle montréalaise. étudiants et au développement du rôle de McGill dans la communauté culturelle montréalaise. 

Veuillez communiquer avec notre directrice du développement, Donna Williams, au (514) 3 98-8153, pour Veuillez communiquer avec notre directrice du développement, Donna Williams, au (514) 3 98-8153, pour 
en savoir plus long sur nos activités et sur les moyens de les soutenir, ou cliquez sur en savoir plus long sur nos activités et sur les moyens de les soutenir, ou cliquez sur 

http://www.mcgill.ca/music/alumni/support.http://www.mcgill.ca/music/alumni/support.

Nous vous remercions de votre intérêt. Nous vous remercions de votre intérêt. 

We hope you have enjoyed this evening’s concert. The talent, passion and dedication of our musicians are We hope you have enjoyed this evening’s concert. The talent, passion and dedication of our musicians are 
an inspiration to us all. Concerts of this calibre are a major fi nancial undertaking for the Schulich School an inspiration to us all. Concerts of this calibre are a major fi nancial undertaking for the Schulich School 
of Music. of Music. 

We invite audience members to join us in furthering opportunities for our students and for enhancing We invite audience members to join us in furthering opportunities for our students and for enhancing 
McGill’s role in the Montreal cultural community, by making a fi nancial contribution.McGill’s role in the Montreal cultural community, by making a fi nancial contribution.

For further information about supporting our programmes, please contact our Director of Development, For further information about supporting our programmes, please contact our Director of Development, 
Donna Williams at (514) 398-8153, or visit the weblink atDonna Williams at (514) 398-8153, or visit the weblink at

http://www.mcgill.ca/music/alumni/support.http://www.mcgill.ca/music/alumni/support.

Thank you for your interest and support.Thank you for your interest and support.


